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SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0
 (fokussierbar | focusable)
 

Die 2.0-Version unseres multifunktionalen Lichtkraftwerks mit Akku 

The 2.0 version of our multifunctional light power plant with rechargeable battery

450 reale Lumen bis zu 12 Stunden Dauereinsatz 
450 real lumens up to 12 hours continuous use

Professional Lighting Solutions
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SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0

In addition to the proven features such as reliability and outstanding light output that already 
distinguished the predecessor model, the additional functions of the SETO FLASHLIGHT FC LED 
RECHARGEABLE 2.0 have also been revised. The tried-and-tested focusing system, which can 
be operated with one hand offers the right light cone for every application. The two brightness 
levels (100 and 50 percent) can be selected via the rubberised end cap switch. An additional 
integrated emergency light function can be switched on or off manually. It is then switched 
on automatically as soon as there is a power failure during a charging process. The protective 
ring attached to the housing minimises the risk of the light rolling away. Another accessory 
highlight is the removable and flexibly designed belt clip / holster, which is supplied with the  
luminaire and allows the SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 to be worn on the 
belt.

The SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 is charged via the charging cradle 
included in the scope of delivery, which can be operated both via the USB mains adapter 
and the USB car adapter. The charging cradle can either be placed on a flat surface, e. g. 
a table-top, or attached to a wall by screwing or sticking it on. The Velcro system means 
that no screws are required, e. g. in the vehicle. The integrated control display shows the 
current charge status of the luminaire rechargeable battery. The rechargeable  battery is a 
temperature-resistant exchangeable rechargeable battery, which is protected against an 
undesired memory effect of the rechargeable battery in case of irregular charging cycles by 
the lithium-ion technology. 

Neben den bewährten Eigenschaften wie Zuverlässigkeit und hervorragender Lichtleis-
tung, welche zuvor das Vorgängermodell auszeichneten, wurden auch die zusätzlichen 
Funktionen der SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 überarbeitet. Das be-
währte, mit einer Hand zu bedienende Fokussiersystem bietet für jede Anwendung den 
passenden Lichtkegel. Über den gummierten Endkappenschalter können die beiden 
Helligkeitsstufen (100 und 50 Prozent) gewählt werden. Eine zusätzlich integrierte Not-
lichtfunktion kann manuell ein- oder ausgeschaltet werden. Sie wird dann automatisch 
eingeschaltet, sobald es während eines Ladevorgangs zu einem Stromausfall kommt. 
Durch den am Gehäuse befestigten Schutzring wird ein Wegrollen der Leuchte minimiert. 
Ein weiteres Highlight beim Zubehör ist der abnehmbare und flexibel gestaltete Gürtel
clip / Holster (drehbar), welcher passend zur Leuchte mitgeliefert wird und so das Tragen 
der SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 nicht nur am Gürtel ermöglicht.

Das Aufladen der SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 erfolgt über die im 
Lieferumfang enthaltene Ladeschale, die sowohl über den USB-Netz-Adapter als auch 
über den USB-Kfz-Adapter betrieben werden kann. Die Ladeschale kann entweder auf 
eine ebene Fläche, z. B. eine Tischplatte, gestellt oder durch Anschrauben bzw. Aufkleben 
an einer Wand befestigt werden. Durch das Velcro-System ist keine Verschraubung z. B. 
im Fahrzeug notwendig. Die integrierte Kontrollanzeige gibt den aktuellen Ladezustand 
des Leuchtenakkus wieder. Beim Akku handelt es sich um einen temperaturresistenten 
Wechselakku, der durch die Lithium-Ionen-Technologie vor einem unerwünschten  
Memory-Effekt des Akkus bei unregelmäßigen Ladezyklen geschützt ist. 

SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 
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FOKUSSIERSYSTEM // HELLIGKEITSSTUFEN | FOCUSSING SYSTEM // BRIGHTNESS LEVELS

KOMFORTABLES EINHAND-FOKUSSIERSYSTEM
bietet bei jeder Anwendung den passenden Lichtkegel.

CONVENIENT ONE-HAND FOCUSSING SYSTEM
offers the right light beam for every application. 

Spotlicht | Spotlight Flutlicht | Floodlight

UNTERSCHIEDLICHE HELLIGKEITSSTUFEN
von 100 und 50 Prozent Lichtleistung sind situationsbedingt und energiesparend abrufbar.

DIFFERENT BRIGHTNESS LEVELS
of 100 and 50 per cent light output can be called up to suit the situation and save energy.

100 % 50 %
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SCHUTZRING
minimiert das Wegrollen der Leuchte.

PROTECTIVE RING
minimises the risk of the light rolling away.

GUMMIERTER SCHALTKNOPF 
zum Ein- und Ausschalten der Leuchte, zur Aktivierung  der Helligkeitsstufen und der Notlicht-Funktion.

RUBBERISED SWITCH BUTTON 
for switching the luminaire on and off, activating  the brightness levels and the emergency light function.

SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0
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GÜRTELCLIP / HOLSTER (IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) 
ist abnehmbar und kann in verschiedene Richtungen gedreht werden.  
Dadurch kann die Leuchte nicht nur am Gürtel getragen werden.

BELT CLIP / HOLSTER (INCLUDED IN THE SCOPE OF DELIVERY) 
is removable and can be rotated in different directions. 
This means that the luminaire can be worn on more than just a belt.

Flexibel beim Sitzen im Pkw... 
Flexible when sitting in the car...

... und beim Tragen am Rucksackgurt. 
... and when carried on thse rucksack strap.

SCHALTKNOPF // ROLLSCHUTZ // GÜRTELCLIP / HOLSTER | SWITCH BUTTON // ROLL GUARD // BELT CLIP / HOLSTER
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SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0

LADESCHALE
kann auf eine ebene Fläche gestellt, an die Wand geschraubt oder über 
das mitgelieferte Klett-Velcro-System angeklebt werden. Ein metallisches 
Klick-Geräusch signalisiert den richtigen Sitz der Leuchte und zeigt somit 
die Ladebereitschaft. Zur Anbindung der Ladeschale an das Stromnetz sind 
sowohl ein USB-Netz- als auch ein USB-Kfz-Adapter für die Aufladung im 
Fahrzeug im Lieferumfang enthalten. 

CHARGING CRADLE
can be placed on a flat surface, screwed to the wall or stuck on using the  
Velcro system supplied. A metallic clicking sound indicates that the luminaire 
is correctly positioned and is therefore ready for charging. To connect the 
charging cradle to the mains, both a USB mains adapter and a USB car  
adapter for charging in the vehicle are included in the scope of delivery.

KAPAZITÄTSANZEIGE
zeigt in der Zeit ihres Einsatzes den Akkustand kontinuierlich an. Während des 
Ladevorgangs blinkt der jeweilige Ladezustandspunkt der Kapazitätsanzeige. 
Bei vollständiger Aufladung leuchten alle Ladezustandspunkte konstant.

CAPACITY INDICATOR
continuously displays the battery status during use. During the charging process, 
the respective charge status point of the capacity indicator flashes. When fully 
charged, all charge status points light up constantly.
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LADUNG // KAPAZITÄTSANZEIGE // NOTLICHTFUNKTION | CHARGING // CAPACITY INDICATOR // EMERGENCY LIGHT FUNCTION

NOTLICHTFUNKTION
Die SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 verfügt über eine Notlichtfunktion, die sich nur  
dann einschaltet, wenn die Stromzufuhr unterbrochen wird, während sich die Leuchte in der Lade- 
schale befindet. Zur Aktivierung bzw. Deaktivierung der Notlichtfunktion muss die Leuchte aus-
geschaltet sein. Dazu den Ein-/ Aus-Schalter (auf der Rückseite der Leuchte) drei Sekunden gedrückt 
halten. Zur Bestätigung blinkt die Kapazitätsanzeige für fünf Sekunden auf. Das Ausschalten der 
Funktion erfolgt wie das Einschalten: Den Ein-/ Aus-Schalter drei Sekunden gedrückt halten, zur  
Bestätigung blinkt die Kapazitätsanzeige drei Sekunden.

EMERGENCY LIGHT FUNCTION
The SETO FLASHLIGHT FC LED RECHARGEABLE 2.0 has an emergency light function that only switches 
on if the power supply is interrupted while the luminaire is in the charging cradle. The luminaire must be 
switched off to activate or deactivate the emergency light function. To do this, press and hold the on / off 
switch (on the back of the luminaire) for three seconds. The capacity indicator flashes for five seconds to 
confirm this. The function is switched off in the same way as it is switched on: Press and hold the on / off 
switch for three seconds, the capacity indicator flashes for three seconds to confirm.

Die Notlichtfunktion ist aktiviert,  
während die Leuchte lädt. 

The emergency light function is activated 
while the light is charging.

Durch den Stromausfall schaltet sich die vorher  
aktivierte Notlichtfunktion automatisch ein.

The previously activated emergency lighting function 
switches on automatically in the event of a power failure.

MEHRFACHLADESTATION (OPTIONAL ERHÄLTLICH)
Neben der Ladeschale für eine Leuchte ist auch eine MEHRFACHLADESTATION  
für die SETO FLASHLIGHT RECHARGEABLE 2.0 erhältlich. Somit können  
bis zu fünf Leuchten z. B. über Nacht gleichzeitig geladen werden.

FIVE-FOLD CHARGING STATION (OPTIONALLY AVAILABLE)
In addition to the charging cradle for one luminaire, a FIVE-FOLD CHARGING STATION  
is also available for the SETO FLASHLIGHT RECHARGEABLE 2.0. This allows up  
to five luminaires to be charged simultaneously, e. g. overnight.
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TECHNISCHE DATEN | TECHNICAL DATA

SETOLITE Lichttechnik GmbH
Bockhackerstr. 13
42499 Hückeswagen / Germany

Tel.:	 +49 21 92 - 9 36 24-0
Fax:	 +49 21 92 - 9 36 24-25

info@setolite.de
www.setolite.com

Elektrische Daten | Electrical data

Akku | Rechargeable battery 1 x 18650 Li-Ionen-Akku, 3.350 mA, 3,7 V | 
1 x 18650 Li-ion rechargeable battery, 3,350 mA, 3.7 V

Betriebsdauer | Operating time 100 % = 12 h, 50 % = 22 h 

Ladezeit | Charging time ca. 4 h mit dem mitgelieferten USB-Netz-Adapter | 
approx. 4 h with the supplied USB mains adapter

Lichtmodi | Light modes Verschiedene Lichtfunktionen (100 % / 50 % / Notlicht) | 
Different light functions (100 % / 50 % / emergency light)

Lichttechnische Daten | Luminous data

Leuchtmittel | Illuminant CREE-XPG 3

Lichtstrom (REAL Lumen*) |  
Luminous flux (REAL Lumen*) 

ca. 450 lm (100 %), ca. 230 lm (50 %) | 
approx. 450 lm (100 %), approx. 230 lm (50 %)

Farbtemperatur | 
Colour temperature

6.500 bis 7.000 K | 
6,500 to 7,000 K

CRI > 70

Lebensdauer | Life time 50.000 h | 50,000 h

Allgemeine Daten | General data

Abmessungen (Ø x H) | 
Dimensions (Ø x h) 34 x 163 mm

Gewicht | Weight 142 g (Leuchte | luminaire), 48 g (Akku | rechargeable battery)

Art.-Nr. (Set) | Item no. (set) 78__0G622C

* �Lumen = lm / Bei den „REAL Lumen“ 
handelt es sich um REAL gemessene 
Lichtaustrittsmengen. Alle Werte  
sind Richtwerte.

* �Lumen = lm / The “REAL Lumen” are  
REAL measured light output quantities. 
All values are approximate.

G
190IPX4

OPTIONALES ZUBEHÖR | OPTIONAL ACCESSORIES	 Art.-Nr.: | Item no.: 

ERSATZAKKU | REPLACEMENT RECHARGEABLE BATTERY 
Li-Ionen-Akku + LN 18650 / 3.350 mAh / 3,7 V / 12,39 Wh |  
Li-ion rechargeable battery + LN 18650 / 3,350 mAh / 3.7 V / 12.39 Wh 	 78__0G622C-A

LADESCHALE | CHARGING CRADLE 
Ladeschale mit USB-C-Eingang | Charging cradle with USB-C input	 78__0G622C-C

GÜRTELCLIP / HOLSTER | BELT CLIP / HOLSTER 
Zum Tragen am Gürtel | To wear on the belt	 78__0G622C-H

USB-KFZ-ADAPTER | USB CAR ADAPTER 
USB-Kfz-Adapter / Eingang DC 12 – 24 V / Ausgang DC 5 V / 2,1 A |  
USB car adapter / input DC 12 – 24 V / output DC 5 V / 2.1 A	  78__0G622C-K

USB-NETZ-ADAPTER | USB POWER ADAPTER 
USB-Netz-Adapter (AC/DC) / Eingang 100 – 240 V ~ 50/60 Hz, 0,4 A / Ausgang DC 5 V / 2,1 A	  
USB power adapter (AC/DC) / input 100 – 240 V ~ 50/60 Hz, 0.4 A / output DC 5 V / 2.1 A	 78__0G622C-N

USB-C-LADEKABEL | USB-C CHARGING CABLE 
Kabellänge: 1 m | Cable length: 1 m	 78__0G622C-U

VELCRO-KLEBEPAD | VELCRO ADHESIVE PAD 
5 x 6 cm, bestehend aus je 1 x Haken und Flausch | 5 x 6 cm, each consisting of 1 x hook and fleece	 78__0G622C-V

MEHRFACHLADESTATION 5-FACH | FIVE-FOLD CHARGING STATION 
Laden von bis zu fünf Leuchten gleichzeitig  | Charging up to five lights simultaneously	 78__0G622C-5X

Zur optimalen Nutzung der Leuchte sollte nur das mitgelieferte Zubehör verwendet werden. 
For optimal use of the lamp, only the accessories supplied should be used.


